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l. En application de la regIe 80 3) du Reglement interieur, et conformement a 

l' «Ordonnance aux fins du depot de pieces actualisees dans Ie cadre de la preparation du 

deuxieme proces dans Ie cadre du dossier nO 002» rendue par la Chambre Ie 8 avril 2014 (ci

apres 1'« Ordonnance »)1 et modifiee par la «Decision sur la Demande conjointe des parties 

relative au nouveau depot des elements de preuve deja admis dans Ie cadre du troisieme [sic] 

proces dans Ie dossier nO 002 et tendant au depot des listes en une seule langue» rendue par la 

Chambre Ie 21 mai 2014 (ci-apres la «Decision »)2, les co-procureurs deposent sous la forme 

d'annexes a la presente leur liste actualisee comportant les documents deja admis par la Chambre 

en tant qu'elements de preuve ainsi que les nouveaux documents qu'ils ont l'intention de 

produire durant Ie deuxieme proces dans Ie cadre du dossier nO 002 (ci-apres la «Liste de 

documents» ou la « Liste » ). 

2. Les documents figurant dans la Liste sont classes en 23 annexes distinctes formant elles-

memes trois groupes : Annexes lA a 20A, Annexe B et Annexes Cl et C2. 

3. Les Annexes lA a 20A comportent 6 489 documents qui figuraient deja dans la liste 

deposee par les co-procureurs en avril 2011 (ci-apres la «Liste initiale »)3 et suivent la meme 

logique et la meme structure, a savoir qu'il y a une seule annexe pour les documents appartenant 

a une meme categorie ou apparentes4
. Les descriptions des documents ainsi que les mentions non 

exhaustives des points les plus pertinents de la Decision de renvoi ont ete actualisees en fonction 

4 

Doc. n° E30S, Ordonnance aux fins du depot de pieces actualisees dans Ie cadre de la preparation du deuxieme 
proces dans Ie cadre du dossier n° 002, 8 avril 2014 (l'« Ordonnance»). 
Doc. n° E30S/2, Decision sur la Demande conjointe des parties relative au nouveau depot des elements de 
preuve deja admis dans Ie cadre du troisieme proces dans Ie dossier n° 002 et tendant au depot des listes en une 
seule langue, 21 mai 2014 (la« Decision »). 
Doc. n° E9/31, Liste etablie par les co-procureurs des documents a presenter au proces selon la regIe 80 3), 19 
avril 2011 (comportant 21 annexes), telle que corrigee par Ie Doc. n° E9/31/1 intitule Co-Prosecutors' Rule 
80(3) Trial Document List - Corrections to Annex 5, 25 avril 20 11 (comportant une annexe). 
Les categories de document sont les suivantes : les declarations des Accuses (Annexe lA); les publications et 
directives du PCK (Annexe 2A); les minutes des reunions du PCK (Annexe 3A); les communications du 
Kampuchea democratique (Annexe 4A); les declarations publiques et mediatiques du Kampuchea democratique 
(Annexe 5A); les biographies etablies par Ie Kampuchea democratique (Annexe 6A); les comptes rendus 
commerciaux du Kampuchea democratique (Annexe 7A); les archives du district de Tram Kak: (Annexe 8A); 
les dossiers des prisonniers de S-2l (Annexe 9A); les aveux de S-2l (Annexe lOA); les transcriptions du proces 
du dossier n° 001 (Annexe llA); les depositions de temoins (Annexe l2A); les plaintes (Annexe l3A); les 
rapports de localisation de site (Annexe l4A); les cartes geographiques et photographies (Annexe l5A); les 
enregistrements audiovisuels (Annexe l6A); les communications intemationales (Annexe 17 A); la presse 
intemationale (Annexe l8A); les publications et recherches universitaires (Annexe 19A); les rapports de 
commissions rogatoires (Annexe 20A). 
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de la portee du deuxieme proces dans Ie cadre du dossier nO 002. Le statut juridique des 

documents figurant dans les annexes a ete mis en evidence par un surlignement en gris, un 

surlignement en bleu et l'absence de surlignement : 

( a) Les 169 documents surlignes en gris et biffes sont retires de la Liste ; 

(b) Les 4 774 documents surlignes en bleu et non bijJes ont deja ete produits devant la 

Chambre et admis par cette demiere lors du premier proces dans Ie cadre du dossier 

nO 002; les l3 documents surlignes en bleu et bijJes font double emploi avec des 

documents de la Liste initiale et ont deja ete admis par la Chambre ; 

(c) Les 1 546 documents non surlignes ont deja ete proposes par les co-procureurs dans 

leur Liste initiale et restent proposes dans la perspective du deuxieme proces dans Ie 

cadre du dossier nO 002. 

4. L'Annexe B comporte 184 documents qui ne figuraient pas dans la Liste initiale mais qui 

ont ete par la suite produits devant la Chambre lors du premier proces et admis par cette demiere 

en tant que nouveaux elements de preuve aux termes de la regIe 87 4) du Reglement interieur. 

5. Les Annexes Cl et C2 comportent 856 documents qui n'ont pas ete proposes 

precedemment et que les co-procureurs ont l'intention de produire devant la Chambre dans Ie 

cadre du deuxieme proces. Parmi ces documents, les 383 qui figurent a l'Annexe Cl ont deja ete 

verses au dossier. Les 473 autres documents qui figurent a l'Annexe C2 n'ont pas encore ete 

verses au dossier; la plupart d'entre eux ont deja rec;u un numero de reference ERN [Evidence 

Reference Number] et tous seront places dans Ie Repertoire partage pour que les parties et la 

Chambre puissent les examiner. 

6. Conformement aux prescriptions enoncees dans l'Ordonnance5
, les Annexes sont 

constituees de tableaux incluant pour chaque document les informations suivantes : 1) la cote en 

E3 attribuee aux pieces admises lors du premier proces; 2) toute autre cote sous laquelle Ie 

document a ete verse au dossier; 3) la categorie du document (quand l'annexe comprend plus 

d'une categorie); 4) l'auteur du document (Ie cas echeant); 5) la date du document; 6) Ie titre du 

document; 7) les numeros de reference ERN [Evidence Reference Number] correspondant aux 

Doc. n° E305, Ordonnance (voir la note de bas de page 1 ci -dessus), par. 11 et 12 et note de bas de page 11. 
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verSIOns khmere, anglaise et franc;aise du document, qu'il s'agisse d'un original ou d'une 

traduction (lorsque celle-ci est disponible); 8) une description du document; 9) une mention non 

exhaustive des points les plus pertinents de la Decision de renvoi que Ie document contribue a 
etablir. 

7. Les documents figurant aux Annexes lA a 20A sont classes par ordre chronologique ou 

alphabetique, en fonction du critere permettant Ie mieux a la Chambre et aux parties de retrouver 

un document donne et d'en saisir la pertinence. Les Annexes B, Cl et C2 sont classees par 

categorie de document puis par date. Conformement aux instructions rec;ues, les co-procureurs 

communiqueront aux greffiers de la Chambre, a des fins d'usage interne, une version Microsoft 

Word des differentes annexes6
. 

8. Ont ete exclus de la Liste a ce stade 267 auditions de temoins et parties civiles recueillies 

dans Ie cadre des dossiers nO 003 et 004, dont les co-procureurs ont eu connaissance uniquement 

a travers les auditions effectuees par les co-juges d'instruction et qui sont actuellement classees 

comme confidentielles dans Ie cadre des dossiers en question. Le co-procureur international a 

dument depose aupres du co-juge d'instruction international plusieurs requetes tendant a ce que 

ce dernier rende les proces-verbaux de ces auditions accessibles a la Chambre ainsi qu'aux 

parties au dossier nO 002/02. 

9. Le 8 mai 2014, Ie co-juge d'instruction international a rejete ces demandes «a ce stade» 

mais indique qu'il en restait saisi7
, en estimant que la divulgation de ces documents etait pour 

l'instant susceptible de mettre en peril l'instruction qui est en cours dans les deux dossiers 

pertinents8
. Le co-juge d'instruction international a reI eve par ailleurs qu'aucune date precise 

n'avait ete fixee pour l'ouverture du deuxieme proces dans Ie cadre du dossier nO 0029. II a aussi 

confirme qu'il autoriserait Ie co-procureur international a demander l'admission des documents 

en question dans Ie cadre du dossier nO 002/02 une fois que lui-meme considererait que leur 

6 

9 

Doc. n° E305, Ordonnance (voir 1a note de bas de page 1 ci-dessus), par. 13. 
Doc. n° CF003-DlOO/l, Decision on the International Co-Prosecutor's Request to Disclose Case 003 
Interviews relevant to Case 002102, 8 mai 2014, par. 17; Doc. n° CF004-D193/l, Decision on the International 
Co-Prosecutor's Request to Disclose Case 004 Interviews relevant to Case 002102,8 mai 2014, par. 17. 
Ibidem. 
Ibidem, par. 11 [des deux decisions du co-juge d'instruction international]. 
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divulgation n'est plus susceptible de mettre en peril les instructions en courslO. II a egalement 

indique qu'il tiendrait les co-procureurs informes des qu'il jugerait prudent de faire droit a la 

requete ll
. Une fois que la date d'ouverture du proces sera fixee, Ie co-procureur international 

s'engage a en notifier immediatement Ie co-juge d'instruction international et a reiterer sa 

demande de divulgation des documents en question. 

10. Les Annexes a la presente ont ete deposees uniquement en anglais des lors qu'il s'est 

avere impossible d'en achever la traduction dans les delais impartis, meme en mobilisant 

pleinement les ressources linguistiques internes dont dispose Ie Bureau des co-procureurs12
. Par 

consequent, comme autorise par la Chambre13
, les co-procureurs deposent les presentes ecritures 

en anglais uniquement, etant entendu que les traductions khmere et franc;aise suivront des que 

possible. 

11. Les co-procureurs n'ont pas l'intention, a ce stade, de demander d'admettre des pieces a 
conviction qui constituent des « elements tangibles» au sens du Glossaire annexe au Reglement 

interieur. 

Date Nom Lieu 

CHEALeang 
Co-procureure 

l3 juin 2014 Phnom Penh 

Nicholas KOUMJIAN 
Co- procureur 

10 Ibidem, par. 12 [des deux decisions du co-juge d'instruction international]. 
11 Ibidem, par. 13 [des deux decisions du co-juge d'instruction international]. 

Signature 

12 Doc. n° E30S/2, Decision (voir la note de bas de page 1 ci-dessus), par. 7 [« Lorsque cela est possible, les 
parties sont egalement tenues de mobiliser leurs propres ressources linguistiques afin de minimiser la charge de 
travail qui pese sur l'Unite de traduction et d'interpretation »]. 

13 Ibidem, p. 5. 
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